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EITANAAHIITIKEX ITANEAAHNIEYX EEETAXEIX
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EZEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA
OEQPHTIKHY KATEYOYNXHX
YYNOAO XEATAQN: TEXXEPIX (4)

Al. Na ueta@poaoete 010 TETOAOLO OOC TO TAQUXAT®D ATOOTAOUATO:

Is cum aliquando castris abiret, edixit ut omnes pugna
abstinerent. Sed paulo post filius eius castra hostium praeterequitavit
et a duce hostium his verbis proelio lacessitus est: «Congrediamur, ut
singularis proelii eventu cernatur, quanto miles Latinus Romano
virtute antecellat». Tum adulescens, viribus suis confisus et cupiditate
pugnandi permotus, iniussu consulis in certamen ruit; et fortior hoste,
hasta eum transfixit et armis spoliavit.

Haec postquam domestici Scipioni rettulerunt, is fores reserari
eosque intromitti iussit. Praedones postes ianuae tamquam sanctum
templum venerati sunt et cupide Scipionis dextram osculati sunt. Cum
ante vestibulum dona posuissent, quae homines deis immortalibus
consecrare solent, domum reverterunt.

Movaodec 40
IHoagatnonoerg

Bl. Na ypdyete tTovc TVTOVEC MOV CnrovvTal yia ®robeutd
amo TIC TaQaxATw AEEELC ) oA OELC:

his verbis : TNV GLTLOTLXY EVIXOV
singularis proelii : TNV oOvouaoTiXy TANOvvTirnoU
eventu : TN YEVIRY TOV (OLov apLBuov
miles Latinus : TNV AQOALOETLXY EVIROU
viribus suis : TN YEVIXTY TANOUVTILXOYU
certamen DTNV ALTLATLXY TANOVVTIROYD
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fortior

fores

eosque

quae

immortalibus

TNV  OQOLOETLXY] EVIXOU OTO
vévoc not o010 PabBud JOmov
BoloxreTal

TN YEVIRN EVIROV

™ OoT®Y €ViroUv TOV (OLoV
YE€VOUg

™  YEVIXNY €VIXOU TOU (OLov
vEVOUC

TNV  OQOLOETLXY EVIXOU  TOV
tdLov yévoug

Movdaodeg 15

No yodyete tovg TUmOVS MOV LnrtovvTtal yio robBévav
OO TOVC TOQAXATMW ONUATLXOVS TUTOVC:

abiret

edixit

abstinerent

congrediamur
cernatur
confisus

ruit

transfixit

spoliavit

reserari

TN YEVLXN €VIXOV TNC UETOYNSC TOV
EVEOTWTO OTO ALPOEVLXROG YEVOC

to O&UTEQO €VIXO TEOOMTO TOV
EVEOTWTA TNC TEOOTAXRTIXNG OTNV
(Ol v

10 TO(TO MANOBVVTIXNG TEOOWRTO TOV
WEALOVTIO TNC OQLOTLXNG OTNV (oL,
pwvn

TO0 (0L0 TEOCWTO CTOV TWAQAUTATLXOG
oTnV (OLa €ynAion

To O0eUTEQO €VIXO TWEOOWTO TOV
TAQAXELUEVOU TNC OQLOTLXNG OTNV
EVEQYNTLUY WV

TO OATTAQEUPATO EVECTWTA

TNV OVOULOTLRY EVIXOV TNC UWETOYNG
ToV UWEAAOVTO 0TO ONAVvrd Yévocg
TNV AQPALEETIRN TOV OOVTIVOU

to 0evtepo WANOBLVVTIXG TWEOOoWTO
TOVU EVEOTOTA TNG VTOTAXRTIRNG
oTnVv (0La pwvi

™ YEVLXY] TOV YEQOVVOIOV
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rettulerunt : To  Oevtepo eVixO  mEOOWMTO  TOV
EVEOTOTO  TNC  TOOOTUXTIXNG  OTNV
TOONTIXY POV

iussit : T0 mEWTo TANBLVVTIRG TEACWTO TOV
EVEOTOTA TNG VTOTAXRTIXNG OTNV (Ol
PN

venerati sunt : T0 (0o mEOoWmo TOV WEALOVIO TNG
OQLOTIXNG

posuissent : T0 amaQEUPATO TOV WEAAOVIO OTNV
TAONTIRY POV

solent : T0 (00 TEOOMTO TOV VTEQOVVTEA ROV
NS OQLOTIXNG

Movadeg 15

No yiveL JAMOMS OUVTOAXRTIXRY OVAYVOQLON TOV
ToEarATW AEEEWV:

proelii, virtute, pugnandi, haec, cupide, domum

(Movadec 6)
«et fortior hoste, hasta eum transfixit»: va evromioete tov
600 oUyrpLone (movado 1) rnot va amwodWOoeTe TN OVYROLON UE
oV GAAO TodTOo (LOVAdEC 2).

(Movadec 3)

. «filius a duce hostium his verbis proelio lacessitus est»: va

UWETATOEYPETE TNV TAONTILXY OVVIAEN O EVEQYNTLXN.
(Movadec 6)
Movaodeg 15

«quanto miles Latinus Romano virtute antecellat»: va
LETATQEPETE TNV TAAYLO EQWINUATI®Y] TEOTOAON OEF
evleia.

(Movadec 2)

«adulescens, cupiditate pugnandi permotus, iniussu consulis
in certamen ruit»: vo uetatpéyPetre tov €vOBV AOyo oO¢
TAdyLo ue eEdptnon ano tn podon «Sallustius tradit».

(Movadec 3)
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I'2y. «ut omnes pugna abstinerent»: vo. avayvwoioete to €(dog
g medtaong (novada 1), T OVVTAXTLXY TNC
Aettovpylta (wovddo 1) xnair vo OGLTLOMOYNOETE TOV
tod0mo  ewoaywyne tnc (novada 1), wnv €yniion
(novada 1) nar Tov xo6vo exgpopdc tne (wovadec 2).

(Movadec 6)

I'20. «Cum ante vestibulum dona posuissent»: va puetatpéete

TNV TEOTAON OE WETOYLKN UE AQPALOETIRY ATOAVTY.
(Movadec 4)
Movdadeg 15

OAHTI'TEY (yio tovg eEetalonévovg)

1. 210 te10dG 010 v YyoaPete novo Ta TEOXROATAQXRTIXRG (Muepounvia,
gegetalduevo udOnua). Na unv avuypdwere to Ofpata oOTO
teTOdd 0.

2. Na vyodyete TO OVOUATEXOVVUO OO0 OTO TWAVW WUEQOS TWV
POWTOAVILYQA@WY auéows UOALS oo mapadobovv. Aev emiToEmeTal

va yodWyete rould GAAn onuelwon. Katd tnv amoywonon ocog va

napadwoete Wolli ue 1o TeTEdOLO ROl TA PWTOAVI(iYQQ Q.

No amavTtNoeTe 010 TETEAOLO 00g 0 OAa Tta Bénata.

4. No YOAWYETE TIC AMAVTINOELS OUC HOVO UE UTAE | HOVO UE LOVQO

OTVAOG.

Kabe amadvinon texunortwuévn eival amodexTty.

6. Aidorero eEétaong: toelc (3) doec petd TN diavoun TV
PWTOAVTLYQAPMYV.

7. Xpovog dvvatig amoywoenong: 18:30.

et

o

KAAH EIIITYXIA

TEAOX MHNYMATOX
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